oy WA 2k
,Ju-.,a‘ﬁ.‘a\,f " Q,b;bm Ny J'-!’A.A‘h gy ey gy g, /‘,A,nif-,‘;-. Ny P g Py P

Part12 Surall

o D e

=)

:':» Hud
it ] ’ﬁ 1 - A &
ﬁ}@))ﬂ\&'ﬁlufﬂ\a \ayujﬁ : |
c & 6. There is no
(e ” oA oot oS moving  creature
Lf’\"' L-g \_}hj a) = t.% L'{ -’_}"""‘“) *E on earth but its
> dependeth
e // 5 L U R, iz sustenance p
A \é — APt ; T H &4 on Allah: He knoweth
£t e ‘} ff e Lg ua")y-} = i4 the time and place of
P r Ja }/,4, 25E 2o . B its definite abode and
rald \_)'\J } 9 [giﬂ LJ\ (_l" ; its temporary deposit:
" } 4 4 all is in a clear Record
38, Gao - i g3 [ Sk
| 2 5 4 !"Q I - _9""3 & Ao %\ B 7. He it is Who created
b d'ﬁ\ UJ = \ U'a N 924 ‘ £ [ the heavens and the
B in si =
P £ A 2 _, P " .. [ earth in six Days - and
J _,L..H F:‘L; _;'"" ud_; - Y\ \M C)‘ ¥l His Throne was over the
£ i Waters - that He might

- 2o sor g ,}
Al gl pﬁﬂ md L \_))33 35555 L

Py Lid E Ao

AN Ceget - (A7 12 al” :
é_)j:. “a/? K\.a (‘T/‘JL")N&
} T
oy

7 /9// /);. f// P I AR N e /://T

Yo = . i) R
.»-"/ j. } ~
7 ‘._1 oo 3 / /9 28 j;:
é‘"/ } \:w S\ /// i 1 {//! }!:/u/

try you, which of you is
best in conduct. But if
thou wert to say to them,
"Ye shall indeed be
raised up after death ",
the Unbelievers
would be sure to say, "
This is nothing but
obvious  sorcery! "
8. If We delay the
penalty for them for a
definite term, they are
sure to say, " What keeps
it back?" Ah! On the
day it (actually) reaches
them, nothing will turn
it away from them, and
they will be completely
encircled by that which
they used to mock at!
9. If we give man a taste
ofMercy fromOurselves,
and then  withdraw
it from him, behold!
he is in despair and
(falls into) blasphemy:.
10. But if We give him a taste of (Our) favours after adversity hath touched him, he is sure to say, "All evil
has departed from me:"behold! he falls into exultation and pride. I1. Not so do those who show patience and
constancy, and work righteousness; for them is forgiveness (of sins) and a great reward. 12. Perchance thou
mayest (feel the inclination) to give up a part of what is revealed unto thee, and thy heart feeleth straitened lest
they say, " Why is not a treasure sent down unto him, or why does not an angel come down with him? "But
thou art there only to warn! It is Allah that arrangeth all affairs!
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13. Orthey may say, "He
forged it"Say, "Bring ye
then ten Suras forged,
like unto it, and call (to
your aid) whomsoever
ye can, other than Allah!
- if ye speak the truth!
14. "If then they (your
false gods) answer not
your (call), know ye that
this Revelation is sent
down (replete) with the
knowledge of Allah, and
that there is no god but
He! Will ye even then
submit (to Islam)? "
15. Those who desire
the life of the Present
and its glitter, - to them
We shall pay (the price
of) their deeds therein,
- without diminution.
16. They are those for
whom there is nothing
in the Hereafter but the
Fire: vain are the designs
they frame therein, and
of no effect are the deeds
that they do! 17. Can
they be (like) those who
accept a Clear (Sign)
from their Lord, and
whom a witness from
Himself doth teach, as
did the Book of Moses
before it, - a guide and
a mercy? They believe
o therein; but those of
the Sects that reject it,
- the Fire will be their

promised meeting-place. Be not then in doubt thereon: for it is the Truth from thy Lord: yet many among men
do not believe! 18. Who doth more wrong than those who invent a lie against Allah? They will be turned back
to the presence of their Lord, and the witnesses will say, " These are the ones who lied against their Lord!
Behold! the Curse of Allah is on those who do wrong! - 19. " Those who would hinder (men) from the path of
Allah and would seek in it something crooked: these were they who denied the Hereafter! "

223



R HOU D | 1 e e e e oo Tuzu' 12 »6469

X e

-;@i‘ge-nf‘@¥9¥‘@?' V@*' *Q‘FQ#Q{‘VW@

Il
('..

'Ula-'ikal-lazeena lay-sa lahum fil-Akhi-rati 111an

Fioud Nar; Wa habita ma sana—‘ou feeha wa batilum- ma

G kanou ya‘maloun 'A-faman-kana ¢ala Bayyl-na

Il
N m ™ %- m-

q-dfF
d -} ){'Am yaqou-lounaf-tarah. Qul fa'tou bi-¢ashri Su-
&= ¥ warim-mithlihee muftara-yatinw-wad-‘ou manis-|
4= 9
t =5 tata‘—tum -min-dou-ni-LL&hi 'in-kuntum sédigeen
4} ,
SRS g (13) Fa-'illam yasta-jeebou lakum fa¢-lamou 'anna-}; -
i e ma 'unzila bi-¢ilmi-LLahi wa 'alla 'ilaha 'il1a Hou'
Z' = C ‘g Fahal 'an-tum-Musli-moun {14) ‘ Man-kana yuree-dul- %
- ;B
PIRTIES . Hayatad -Dunya wa zeena-taha nu-waffi 1lay—h1m
g 4? $
i el % 'a¢-mala-hum feeha wa hum feeha 14 yubkha-soun ((91
an 6:: I[Q
th-o b
<
¢
¢
&

tlm mir-Rabbi-hee wa yat-louhu &ha—mdum-mm
&

hu wa min-gab-lihee Kitabu Mousa ' 1ma—manw—~wa
4’

rahmah‘? 'Uld-'ika yu'mi-nou-na bih. Wa many- yak

- ht_(lgl_‘(g

|

3,

L7

< :
% fur bihee minal-'Ah-zabi fannru maw-¢iduh. Fala

C& & ‘% % taku fee mir-ya-tim-minh; 'innahul-Hagqu mir-Rab-
011

)

2 @
49?93@?@0@09‘#9’{{&‘*@

WL b1ka wa lakinna 'ak-tharan-nasi 1a yu'minoun

= 1}
| Wa man 'az-lamu mimmanif-tara ‘ala-LLahi kaziba 78
| e

TAh ke S (7

7 B4'Ula-'ika yu¢-radouna ¢ald Rabbihim wa yaqou-lul-§
TR @ 'asl‘; hadu ha-'ula-'illazeena kazabou ¢ala Rabblh1ml ‘~"
'Ala la¢-natu-LLahi ¢alaz-zali-meen ‘ 'Allazeena _

yasud douna ¢an-Sabee-li-LLahi wa yabgou-naha '

qQ=—C~ §

: _Aﬁ‘ﬂ@@' Lot

—

aw =
wa

ﬁ

3 ¢i-wajanw-wa hum-bil-Akhi-rati hum kafi-roun ((D)

-

o
<«
I

Il
Lan
52 J@“&‘Q

. Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah| |. Gunnah 2 harakah @ 'ldgam l @ Tafkheem .Qniqalah

e
o>

I
G

223



"_:.T A,A,A,A,,d ny ;i 3 Bla  DE ‘-‘A Akh‘#- ("IA_‘Jk‘ ,A‘.A, as. .e ,‘A J\‘-\,.\. ¢'\\J\ A,A,A e ,J‘\‘J L@jﬂﬁf}l C_‘_lng_::a;‘_;—“-_l‘_nui
i‘ a K Y = “% “ ;—f/ [ 3
=0 \ : " ;
u-ﬂ)—‘LO ju‘i) d\_}?ﬂv‘jﬁpjh«\;—b
I

b4

_;;g:ﬂ;gﬁ E:L'\J\(,.&u.a_@ %U_) '/;u 9_)};
Srdh o S _5-" ~ /0} : 25 02 - s
Wq./d\dlﬂjuwj\&bj "\
Iy bk A o 5 S B e LG
P'f(:‘ Yu)}m_y& ‘...‘,.c‘_}.,a r,_:,.....n.\T

Ll,gf'/ }/\g- u‘.m ul‘ / - Eﬁ‘i’;"/ Y
aiiessldgdd o 81355 wwx

: Wmﬁb‘b‘v‘v"\?:f*‘a

e

i 3
Yl&uﬂwf}\} %‘Q}A}Lﬁfw—b
Xz % Y2, _}E_:é th ?E}-E‘lr M /‘YT;

" ./../ P " },/ oL s AL I

wa‘vd)wu =S o) g ol asis J6 GV
53,854 28 GRS 53 e 5|

Bw%“v*v"v"v PRI PGS "M“v*v"v'v‘v"v%fv'\ e KANN'WWJ‘DQK"&
@ Necessary prolongation 6 vowels @ Permissible prolongation 2,4.6 vowels | ® Nazalization (ghunnh) 2 vowels
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels © Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent)

“ﬁs‘\v'\.-a Dot TVt T el T g s P P ol M e e e Vg 1T Vo g e e S T e o g e T e e ot Do T e p e e g e R D T T L T g T T T IS

'imb‘wwav\wgfmv\ﬂw %

® Emphatic pronunciation
® Unrest letters (Echoing Sound)

-?‘«:ﬂ?.}ﬁ*_&i-‘ﬁi*@“u‘ﬁ;:v;?‘-‘;gv-\sv;s-i;;*z;-:,\om-.r

P I R I R i T SV P G S i R R i v R iR,

Partl2 Surall
Hud

20. They will in no wise
frustrate (His design)
on earth, nor have
they protectors besides
Allah!  Their penalty
will be doubled! They
lost the power to hear,
and they did not see!
21. They are the ones
who have lost their own
souls: and the (fancies)
they invented have left
them in the lurch!
22. Without a
== doubt, these are
E’?E the very ones who

will lose most in
the Hereafter! 23. But
those who believe and
work righteousness,
and humble themselves
before their Lord, - they
will be Companions
of the Garden, to
dwell therein for aye!
24. These two kinds (of
men) may be compared
to the blind and deaf,
and those who can see
and hear well. Are they
equal when compared?
Will ye not then take
heed? 25. We sent Noah
to his People (with a
mission): "I have come
to you with a Clear
Warning 26. "That ye
serve none but Allah:
verily I do fear for you

" the Penalty ofa Grievous

Day." 27. But the Chiefs of the Unbelievers among his People said: "We see (in) thee nothing but a man like
ourselves: nor do we see that any follow thee but the meanest among us, in judgment immature: nor do we see
in you (all) any merit above us: in fact we think ye are liars! " 28. He said: " O my People! See ye if (it be that)
I have a Clear Sign from my Lord, and that He hath sent Mercy unto me from His own Presence, but that the
Mercy hath been obscured from your sight? Shall we compel you to accept it when ye are averse to it?
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29." And O my People!
[ ask you for no wealth
in return: my reward is
from none but Allah:
but I will not drive
away (in contempt)
those who believe: for
verily they are to meet
their Lord, and ye I see
are the ignorant ones!
30. " And O my
People! who would
help me against Allah
if I drove them away?
Will ye not then take
heed? 31. " I tell you
not that with me are
the Treasures of Allah,
nor do I know what is
hidden, nor claim I to
be an angel. Nor yet do
I say, of those whom
your eyes do despise
that Allah will not grant
them (all) that is good:
Allah  knoweth best
what is in their souls: I
should, if I did, indeed
be a  wrong-doer."
32. They said: "ONoah!
Thou hast disputed
with us, and (much)
hast thou prolonged the
dispute with us: now
bring upon us what thou
threatenest us  with,
if thou speakest the
truth!? " 33. He said:
" Truly, Allah will bring
it on you if He wills, -
and then, ye will not be able to frustrate it! 34."Of no profit will be my counsel to you, much as I desire to
give you (good) counsel, if it be that Allah willeth to leave you astray: He is your Lord! And to Him will ye
return! " 35. Or do they say, " He has forged it "? Say: " If I had forged it, on me were my sin! And [ am free
of the sins of which ye are guilty! 36. It was revealed to Noah: " None of thy People will believe except those
who have believed already! So grieve no longer over their (evil) deeds. 37. " But construct an Ark under Our
eyes and Our inspiration, and address Me no (further) on behalf of those who are in sin: for they are about to
be overwhelmed (in the Flood). "
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38, Forthwith he (starts)
constructing the Ark:
every time that the
Chiefs of his People
passed by him, they
threw ridicule on him.
He said: "If ye ridicule
us now, we (in our turn)
can look down on you

with ridicule likewise!
"

But soon

& w1ll ye know who
11 is on whom will
de scend a Penalty
that will cover
them with shame,
- on whom will

be unloosed a Penalty
lasting:" 40. At length,
behold!  there came
Our Command, and the
fountains of the earth
gushed forth! We said:
"Embark therein, of
each kind two male and
female, and your family
- except those against
whom the Word has
already one forth, - and
the Believers. "But only
a few believed with him.
41. So he said: "Embark
ye on the Ark, in the
name of Allah, whether
it move or be at rest!
for my Lord is, be sure,
Oft-Forgiving, = Most
Merciful! " 42. So the
Ark floated with them
on the waves (towering)

3 .

like mountains, and Noah called out to his son, who had separated himself (from the rest): "O my son! embark
with us, and be not with the Unbelievers!" 43. The son replied: "I will betake myself to some mountain: it will
save me from the water."Noah said: " this day nothing can save, from the Command of Allah, any but those on
whom He hath mercy!"- and the waves came between them, and the son was among those overwhelmed in the
Flood. 44. Then the word went forth: " O earth! swallow up thy water, and O sky! withhold (thy rain)! "And
the water abated, and the matter was ended. The Ark rested on Mount Judi, and the word went forth: "Away
with those who do wrong! "45. And Noah called upon his Lord, and said: "O my Lord! surely my son is of my

family! and Thy promise is true, and Thou art the Justest of Judges!"
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46. He said: " O Noah!
he is not of thy family:
for his conduct is
unrighteous. So ask not
of Me that of which thou
hastnoknowledge! Igive
thee counsel, lest thou
act like the ignorant!"
47. Noah said: "O my
Lord! I do seek refuge
with Thee, lest I ask
Thee for that of which
I have no knowledge.
And unless Thou
forgive me and have
Mercy on me, | should
indeed be lost! " 48. The
word came: " O Noah!
Come down (from the
Ark) with Peace from
Us, and Blessing on
thee and on some of
the Peoples (who will
spring) from those with
thee: but (there will
be other) Peoples to
whom We shall grant
their pleasures (for a
time), but in the end
will a grievous Penalty
reach them from Us. "
49. Such are some of the
stories of the Unseen,
which We have revealed
unto thee: before this,
neither thou nor thy
People knew them. So
persevere patiently:
for the End is for those
who are righteous.

50. To the 'Ad People (We sent) Hud, one of their own brethren. He said: "O my people! Worship Allah! ye
have no other god but Him. (Your other gods) ye do nothing but invent! 51. "O my people! I ask of you no
reward for this (Message). My reward is from none but Him who created me: will ye not then understand?
52. "And O my people! Ask forgiveness of your Lord, and turn to Him (in repentance): He will send you the
skies pouring abundant rain, and add strength to your strength: so turn ye not back in sin! " 53. They said: "O
Hud! No Clear (Sign) hast thou brought us, and we are not the ones to desert our gods on thy word! Nor shall

we believe in thee!
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54. " We say nothing
but  that (perhaps)
some of our gods may
have seized thee with
imbecility."He said: "I
call Allah to witness,
and do ye bear witness,
that I am free from the
sin of ascribing, to Him,
55. " Other gods as
partners! So scheme
(your worst) against
me, all of you, and
give me no respite.
56. " I put my trust in
Allah, my Lord and
your Lord! there is not a
moving creature, but He
hath grasp of its fore-
lock. Verily, itismy Lord.
that is on a straight Path.
57. "If ye turn away,- |
(at least) have conveyed
the Message with which
I was sent to you.
<5y My Lord will make
@ another People to
succeed you, and
you will not harm
Him in the least. For
my Lord hath care and
watch over all things."
58. So when Our decree
issued, We saved Hud
and those who believed
with him, by (special)
Grace from Ourselves:
We saved them from
&'v‘v’v"v'v '@v‘v’v‘@'v“»»'-}*v"‘«‘*.r'v'v’v‘la'v'v'v"v v"v‘ v‘v‘v"\# b i, i gl o i o e 4 Seyele Pena]ty'
® Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 24,6 vowels| @ Nazalization (ghumnah) 2 vowels | @ Emphatic pronunciation 59. Such were the 'Ad
® Obligatory prolengation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) | ® Unrest letiers (Echoing Sound) People lhey rejected the
Signs of their Lord and
Cherisher; disobeyed His Apostles; and followed the command of every powerful, obstinate transgressor.
60. And they were pursued by a Curse in this Life, - and on the Day of Judgment. Ah! Behold! For the 'Ad
rejected their Lord and Cherisher! Ah! Behold! Removed (from sight) were 'Ad the People of Hud! 61. To
the Thamud People (We sent) Salih, one of their own brethren. He Said: " O my People! worship Allah: ye
have no other god but Him. It is He Who hath produced you from the earth and settled you therein: then ask
forgiveness of Him, and turn to Him (in repentance): for my Lord is (always) near, ready to answer." 62. They
said: " O Salih! Thou hast been of us! - a centre of our hopes hitherto! Dost thou (now) forbid us the worships
of what our fathers worshipped? But we are really in suspicious (disquieting) doubt as to that to which thou

invitest us." 228
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I have a Clear (Sign)
from my Lord and He
hath sent Mercy unto
me from Himself, - who
then can help me against
Allah ifTwere to disobey
Him? What then would
ye add to my (portion)
but perdition? 64. "And
O my people! This
shecamel of Allah is a
symbol to you: leave her
to feed on Allah's (free)
earth, and inflict no
harm on her, or a swift
Penalty will seize you! "
65. But they did ham-
string her. So he said:
"Enjoy yourselves in
your homes for three
days: (then will be your
ruin): (behold) there a
promisenottobebelied!"
66. When Our Decree
issued, We saved Salih
and those who believed
with him, by (special)
Grace from Ourselves -
and from the Ignominy
of that Day. For thy
Lordes=3He 158 the
Strong One, and Able
i to enforce His Will.
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prostrate in their homes
before the morning, -
68. As if they had never dwelt and flourished there. Ah! Behold! For the Thamud rejected their Lord and
Cherisher! Ah! Behold! Removed (from sight) were the Thamud! 69. There came Our Messengers to
Abraham with glad tidings. They said, "Peace! " He answered, " Peace! " and hastened to entertain them with
aroasted calf, 70. But when he saw their hands went not towards the (meal), he felt some mistrust of them, and
conceived a fear of them. They said: "Fear not: we have been sent against the people of Lut." 71. And his wife
was standing (there), and she laughed: but We gave her glad tidings of Isaac, and after him, of Jacob.
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72, She said: "Alas
for me! shall I bear a
child, seeing I am an
old woman, and my
husband here is an
old man? that would
indeed be a wonderful
thing!" 73. They said:
"Dost thou wonder at
Allah's  decree? The
grace of Allah and His
blessings on you, o ye
people of the house!
For He is indeed Worthy
of all praise, Full of all
glory! " 74, When fear
had passed from (the
mind of) Abraham and
the glad tidings had
reached him, he began
to plead with Us for
Lut's people. 75. For
Abraham was, without
doubt, forbearing (of
faults), compassionate,
and given to look to
Allah. 76. O Abraham!
Seek not this. The
decree of thy Lord hath
gone forth: for them
there cometh a Penalty
that cannot be turned
back! 77. When Our
Messengers came to Lut,
he was grieved on their
account and felt himself
powerless (to protect)
them. He said: "This is a
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his people came rushing
towards him, and they had been long in the habit of practising abominations. He said: " O my people! Here
are my daughters they are purer for you (if ye marry)! Now fear Allah, and cover me not with shame about my
guests! Is there not among you a single right-minded man?" 79. They said: " Well dost thou know we have no
need of thy daughters: indeed thou knowest quite well what we want!" 80. He said: "Would that I had power to
suppress you or that I could betake myself to some powerful support.” 81. (The Messengers) said: "O Lut! We
are Messengers from thy Lord by no means shall they reach thee! Now travel with thy family while yet a part
of the night remains, and let not any of you look back: but thy wife (will remain behind): to her will happen
what happens to the people. Morning is their time appointed: is not the morning nigh? "
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{‘an 'Ibra-heemar-raw-‘u wa ja-'at-hul-bushra yuja-
dlluna fee Qawmi Lout ) 'Inna 'Ibra-heema la-
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wa 'In-nahum 'atee-him ¢azabun gayru mardoud|

Houd
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(7s) Wa lamma ja-'at Rusuluna Loutan-see-'a bihim
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wa daga bihim zar¢anw-wa gala haza yaw-mun

TN

R
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caseeb Wa ja-'ahou gawmuhou yuhra-‘ouna

ilayhi wa min-gablu kanou ya¢-malounas-sayyi-

- ,\c_‘(%‘g

at. Qala yagawmi ha-'uld-'i banatee hunna 'at-haru

lakum; fattaqu-LLaha wa 14 tukh-zouni fee day-
fee! 'A-laysa minkum rajulur-rasheed Qalou
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ou= laqad ‘alimta ma lana fee banatika min hagqinw-wa |
A d " AN A b4
a = | Bl'innaka la-ta¢-lamu ma nureed Qala law 'anna

lee bikum quwwa-tan 'aw 'awee 'ila ruknin-shadeed ¢ :
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() Qalou ya Loutu 'innd Rusulu Rabbika lany- [

=—0~5)

2 yasilou 'ilayk; Fa-'asri bi-ahlika bi-git-im-minal-|§

lay-1i wa 1a yal-tafit min-kum 'ahadun 'il-lam-ra- 2
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'atak; 'innahou musee-buhi ma 'asa-bahum. 'Inna
maw-‘idahumus-subh. 'A-laysas-subhu b1qareeb
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2 82. When Our decree
& o5 223 % v wry o~ [ issued, We turned (the
¢ ‘J‘J "\"'c' A“_}“"*‘ m) ; cities) upside

down, and rained
down on them
; brimstones hard as
baked clay, spread,
layer on layer, -
83. Marked as from
thy Lord: nor are
they ever far from
those who do wrong!
84. To the Madyan
people  (We  sent)
Shu'"aib, one of their
own brethren: he said:
"O my people! worship
Allah: Ye have no other
god but Him. And give
*d not short measure or
weight: 1 see you in
prosperity, but I fear for
you the Penalty of a Day
that will compass (you)
all round. 85. "And O
my people! give just
measure and weight,
nor withhold from the
people the things that
are their due: commit
not evil in the land with
intent to do mischief.
86. " That which is left
you by Allah is best for
s you, if ye (but) believed!

Ajr )« 4—&0 ﬁ.u\-\ Y\ L}J)’ L‘_} ]”\ but I am not set over

s, 4 you to keep watch!"
T R Py W e ety 8?‘ They said: "0
@ Necessary prolongation 6 vowels @ Permissible prolongation 2,4,6 vowels| @ Nazalization (ghunnah) 2 vowels | @ Emphatic pronunciation Shu'aib! Poes thy
@ Obligatory prolongation 4 or § vowels ® Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sm:ru!}_ (religio;'l 3 f) prayer

command thee that we leave off the worship which our fathers practised, or that we leave off doing what we
like with our property? Truly, thou art the one that forbeareth with faults and is right-minded!" 88. He said:
"O my people! See ye whether I have a Clear (Sign) from my Lord, and He hath given me sustenance (pure
and) good as from Himself? [ wish not, in opposition to you, to do that which I forbid you to do. I only desire
(your) betterment to the best of my power; and my success (in my task) can only come from Allah. In Him I
trust, and unto Him I look.
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Fa-lamma ja-'a 'amruna ja-‘alné ¢ali-yaha sifilaha wa

amtarni ‘¢alay-ha hija-ratam-min-sijjee-limmandoud;
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@J Mu-sawwa-matan ¢inda Rabbik; wa ma hiya

minaz-zali-meena bi-ba-‘eed @ Wa 'ila Mad-yana

A

'akhahum Shu-¢ayba; gala ya gawmi‘-budu-LLaha ma
lakummin 'ilahin gay-ruh. Wa 13 tanqusul-mikyala
wal-meezin; 'Innee 'ard-kum-bi-khayrinw-wa 'innee
'akhafu ¢calay-kum ‘¢azaba Yawmim-Muheet @ Wa-
ya-qawmi 'awful-mikyala wal-mee-zana bil-qist;
wa 14 tab-khasun-nasa 'ashya-'ahum wa 14 ta‘-thaw
fil-'ardi muf-sideen Ba-giyya-tu-LLahi khay-rul-
lakum 'in-kuntum-Mu'mineen! Wa ma 'ana ¢alay-

um-bi-Hafeez Qalou ya-Shu-¢aybu 'asalatuka

U

ta'mu-ruka 'annatruka ma ya¢-budu 'aba'una 'aw

'annaf-¢ala fee 'amwa-lind ma nasha'? 'Innaka la-

'antal-Haleemur-Rasheed Qala yA-gqawmi 'ara-

'aytum 'in-kuntu ¢ald Bayyi-natimmir-Rabbee wa

s

razada-nee minhu rizgan hasana? Wa ma 'ureedu 'an

O

'ukha-lifakum '1la ma 'anha-kum ¢anh. 'In 'ureeduf

%,

'illal-'islaha masta-ta‘t; wa ma taw-feeqee '1lla bi-

LL4h. ¢Alayhi ta-wak-kal-tu wa 'ilayhi 'uneeb

@ Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 barukahl I. Ciunah 2 harakah @ 'ldgim | @ Tarkheem @ Qalialah

st




ﬂ.‘\.;\.AJ\(\,’\'\‘"&A\\\\Ar\\hr’,v’\\ Py "‘-;:?"_ e arey Panlz Sural]
Hud

| oot j e 2 s A Y i
s LI B gl 33 *ﬁEﬁf‘éE?
{357 é«m}?};i 5 I 09 sy
|G g S8 R s
| By aw \J)) Bty

} - }/

89. "And O my people!
Let not my dissent (from
you)cause you tosin, lest
ye suffer a fate similar
to that of the people of
Noah or of Hud or of
Salih, nor are the people
of Lut far off from you!
90). "But ask forgiveness
ofyourlord,and turnunto
Him (in repentance): for
my Lord is indeed full
of mercy and loving-
kindness." 91. They
said: "O Shu'aib! much
of what thou sayest
we do not understand!
In fact among us we
see that thou hast no
strength! Were it not
for thy family, we
should certainly have
stoned thee! For thou
hast among us no great
position! "  92. He
said: "O my people! Is
then my family of more
consideration with you
than Allah? For ye cast
Him away behind your
backs (with contempt).
But wverily my Lord
encompasseth on all
sides all that ye do!
93." And O my people!
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® Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible prolengation 24,6 vowels | ® Nazalization (ghunnah) 2 vowels |® Emphatic pronunciation
® Obligatory prolongation 4 or § vowels ® Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) | ® Unrest letiers (Echoing Sound)

1/.».,.,/7.’ Ao }/
d..?' }
-

-
-2

R P P T g A o g g AN o g AP PSR IR PN S

on whom descends the
Penalty of ignominy,
and who is a liar! And watch ye! For I too am watching with you!" 94. When Our decree issued, We saved
Shu"aib and those who believed with him, by (special) Mercy from Ourselves: but the (mighty) Blast did seize
the wrong-doers, and they lay prostrate in their homes by the morning,- 95. As if they had never dwelt and
flourished there! Ah! Behold! How the Madyan were removed (from sight) as were removed the Thamud!
96. And We sent Moses, with our Clear (signs) and an authority manifest, 97. Unto Pharaoh and his Chiefs:
but they followed the command of Pharaoh, and the command of Pharaoh was no right (guide).
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lz'] : C) Raheemunw-wadoud Qalou ya-Shu-¢aybu ma naf—
it ‘%' Jahu kathee-rammim-ma tadoulu wa 'inn lanaraka
Z — 1, B feena da-‘eefa! Wa lawla rahtuka larajam-nak! Wa mé
th = & Pil'anta ¢alay-na bi‘azeez | ‘ 61 Qala ya-Gawmi 'arah- tee
'a ‘azzu ‘alay-kum-mina-LLahi watta-khaz-tumouhu ;’g
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ara akum zih-riyya. 'Inna Rabbee bima ta‘-malouna
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Long Vowels
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l -Madyana kama ba-¢idat Thamoud {3 ‘ Wa laqad 5
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his people on the Day of
Judgment, and lead them
into the Fire (as cattle are
led to water): but woeful
indeed will be the place
to which they are led!
99. And they are
followed by a curse in
this (life) and on the Day
of Judgment: and woeful
is the gift which shall
be given (unto them)!
100. These are some
of the stories of
communities which We
relate unto thee: of them
some are standing, and
some have been mown
down (by the sickle of
time). 101, Tt was not
We that wronged them:
they wronged their own
souls: the deities, other
than Allah, whom they
invoked, profited them
no whit when there
issued the decree of
thy Lord: nor did they
add aught (to their lot)

but perdition!

a& 102. Such is the

'/\;/1

chastisement of
&) thy Lord when

He chastises
communities in the
midst of their wrong:
grievous, indeed,
and severe is His
chastisement.
103. In that is a Sign for those who fear the Penalty of the Hereafter: that is a Day for which mankind will
be gathered together: that will be a Day of Testimony. 104. Nor shall We delay it but for a term appointed.
105. The day it arrives, no soul shall speak except by His leave: of those (gathered) some will be wretched and
some will be blessed. 106. Those who are wretched shall be in the Fire: there will be or them therein (nothing
but) the heaving of sighs and sobs: 107. They will dwell therein for all the time that the heavens and the earth
endure, except as thy Lord willeth: for thy Lord is the (sure) Accomplisher of what He planneth. 108. And
those who are blessed shall be in the Garden: they will dwell therein for all the time that the heavens and the
earth endure, except as thy Lord willeth: a gift without break.
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humun-Nar; wa bi'sal-wirdul-maw-roud @ Wa 'utbi-

L)

ou fee ha-zihee la‘natanw-wa Yaw-mal-Qiyamabh;

i'sar-rifdul-marfoud Zalika min 'amba-'ilqur

= =

a
aqus-suhou ‘alay-k; min-ha ga-'imunw-wa haseed

=)

() Wa ma zalam-ndhum wa lakin-zalamou 'anfusa-

§

=

um; fama 'agnat ‘anhum 'alihatuhumul-latee yad-

‘ouna min-douni-LLahi min-shay-'il-lamma ja'a 'amru}
Rabbik; wa ma zadouhum gayra tat-beeb {19 Wa

T

P>

| Kaza-lika 'akhzu Rabbika 'izd 'akhazal-qura wa hl-ya
za -limah; 'inna 'akhzahou 'aleemun-shadeed ‘ 'Inna
fee zalika la-'Ayatal-liman khafa ¢aza-bal-Akhirah; %
zﬁlika Yawmum-majmou-‘ul-lahun-nasu wa zéilika
Yawmum-Ma&—houd Wa ma nu-'a@-@iruhou
'1llé‘1 li-'ajalim-ma¢doud Yawma ya'ti 14 takal- 3
lamu nafun 'l biiznih; fa-minhum sha-Giyyunw- %
Wa sa‘eed (19 Fa-'ammal-lazeena shaqou fa-finna’irl
lahum feeha zafeerunw-wa shaheeq I_ghéli-deena
feeha’i ma damatis-sama-watu wal-"ardu 'illa ma sha- %
'a Rabbuk; 'inna Rabbaka Fa¢-¢alul-lim4 yureed {7 g
$ Wa 'ammal-lazeena su-sidou fafil-Jannati khali- %
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deena feeha ma da-matis-samawatu wal-'ardu 'illa
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ma sha-'a Rabbuk; ¢ata-'an gayra maj-zouz @1
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109. Be not then in doubt
as to what these men
worship. They worship
nothing. But what their
fathers worshipped
before  (them): but
verily We shall pay
them back (in full)
their portion without
(the least) abatement.
110. We certainly gave
the book to Moses,
but differences arose
therein: had it not been
that a Word had gone
forth before from thy
Lord, the matter would
have been decided
between them: but
they are in suspicious
doubt concerning it
111. And, of a surety,
to all will your Lord
pay back (in full the
recompense) of their
deeds: for He knoweth
well all that they do.
112. Therefore stand
firm (in the straight Path)
as thou art commanded, -
thou and those who with
thee turn (unto Allah);
and transgress not (from
the Path): for He seeth
well all that ye do.
113. And incline not to

those who do wrong,
'Efv"'v"v"*u' D e e e e e e e e e o1 the Fire will seize
® Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 24,6 vowels | ® Nazalization (ghunnah) 2 vowels |® Emphatic pronunciation

® Obligatory prolongation 4 or 3 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) | ® Unrest letiers (Echoing Sound)
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you; and ye have no

protectors other than
Allah, norshall ye be helped. 114. And establish regular prayers at the two ends of the day and at the approaches
of the night: for those things that are good remove those that are evil: be that the word of remembrance to
those who remember (their Lord): 115. And be steadfast in patience; for verily Allah will not suffer the reward
of the righteous to perish. 116. Why were there not, among the generations before you, persons possessed of
balanced good sense, prohibiting (men) from mischief'in the earth - except a few among them whom We saved
(from harm)? but the wrong-doers pursued the enjoyment of the good things of life which were given them,
and persisted in sin. 117. Nor would thy Lord be the One to destroy communities for a single wrong-doing, if
its members were likely to mend.

234



= & PEEEHOUD 1R R sy Juzu' 12 R
- Falz’i taku fee mir-yatim-mimma ya¢-budu héi-'u—lé‘.
o Ma ya¢-budouna 'illd ka-ma ya¢-budu 'ﬁbé‘1~'u—hum-
= min-dabl; wa 'inna lamu-waffouhum nasee-bahum

gayra manqous () Wa lagad 'dtay-na Mousal-Kitéiba
= >

fakh-tulifa feeh; wa lawla Kalimatun-sabagat mir-

Rabbika la-qudi-ya baynahum; wa 'innahum lafee
shakkim-minhu mureeb Wa 'inna kullal-lamma

layu-waffi-yannahum Rabbu-ka 'a¢-ma-lahum;

]
iR in &G FEe T G

I
(-

(EL‘:N N N .D"'m 0 s I o Qe -Q_‘,_Q-
Il

. . ~ AN .
innahou bima ya‘-malouna Khabeer {1 Fas-taqim

Houd kama 'umirta wa man-tdba ma-‘aka wa la tat-gaw;

s sl s Oy O sl O O s s s P L O s

1

Il
VS i (| c\-.v M-

''nnahou bima ta‘malouna Baseer Wa 1a tar-

kanou 'tlallazeena zalamou fata-massakumun-Naru,

e e e e A S e e S e e T

_qib

A

wa ma la-kummin-douni-LLahi min 'aw-li-ya'a

PR

>

- PN as 1 . g
_ ~ Pithumma 14 tunsa-roun Wa 'aqi-mig-Salata tarafa-
e < T - . e .- [
% yin-nahari wa zulafamminal-layl; 'innal-hasanati
— g . . ~ o B . ~ o ~ = PELEN g}
CC = & Wil yuzhibnas-sayyi-'at; zalika zikra liz-zA-kireen (113] [
ou= g : | L0 ; , &
4 i Was—blr fa-'inna-LLaha 1a yudee-‘u 'ajral-Muhsmeen
2, PN A R : 5 . . . ‘ %
%i} (19 Fa-lawla kana minal-qurouni min-gablikum g
: ; K .. . : n e ey B
| men 'Ulou baqiyya-tiny-yan-hawna ¢anil-fasadi fil-§
= —(2) g d. '-11,\ - 1 1 - 1 . A . h ‘?
_, pp|'ardi 'illa qaleelam-mimman 'an-jayna minhum?j

= —( ) {
i " : ; 32
: Wattaba—‘allazeena zalamou ma 'ut-rifou feehi Wa

: I < y i PO B A
e kanou muj-rimeen Wa ma kana Rabbuka li-[g
wa = ;3 §% ’ R : A ‘ |
Ay =& < yuhlikal-qura bi-zulminw-wa 'ahluhd musli-houn 2
S 5 Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 hﬂrakahl |.Gunnah1harakah .‘Idgﬁm].Tafkhccm .Oalc'gnh
yaom 234



W ea s
ettt J‘." By

R o B Ao ,
/“/ i (J_}“_J-’ Y} i
Q?J% I/ ,{,// &

As3 4 % 7
)’é‘ml VY

{24 3 AL @3‘59-»—5»

rortd
41 .ﬁ.(j

Crarre et e rat e o s

-

e

{} -

|55 Y %U,Jv

~ ./} ﬁ .;M - P

Eeltedo

}‘}'} ,o.fi‘\’}/’}xj "N Fi2% \

P C-_}g_ ”L)uf_JYJ uw

{)/-’i o G /" o / o B P
l.».c /‘ ) " ‘.A_) é.lo >0 9 o.,\_..c\s

-

E»C S8k

-~ -
-

;T‘Lu >

.. / -

E% 63 4:-1--? [Hlco % g}ﬁg\ _,.Ju qb i

ua;iﬂ\”’ e 20 < ;i_u

A

A s Eiles o) 5\;;_-51\ 3% Ls,L;_lL L—.::,;\

- -

}’/ w < “
Zib Gl ey Gl

s

JEAIJFS

-//
Pt

éwd,)} /f_pj.’/ /,uH L{; G //

e e 'v"v'» B o ko st At LD »'~.»'4.
® Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 24,6 vowels | ® Nazalization (ghunnah) 2 vowels |® Emphatic pronunciation

"‘vi v.‘;"v'4'.";-=-;‘,WQ~:‘.;'.‘;6§9.";'.‘;'5:‘;T.9;|1 PSR SRS R R S S S S e ;‘;t‘;‘30:-v'";‘;-}:‘;-vyv:i?;‘}q;q,r‘;“ue@ﬁ‘;ﬂv;bvu‘.; e e e ‘,'v'v'q;-‘;f.;,'v'vif.\.,‘-};‘;-: A L U L ;.,c ..k

b
4
4
)
i
{ﬂ‘
&
£ A
¥
&
i
$
<
&
4
s
4
{4
4
<
=il
%
£
2
4
7|
2
o
‘\_-!.
4
)
a
g
o
3
b
g
3
'\v'.
.
)
&
£
2
£
A
£
s
=
Z
F1

® Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) | ® Unrest letiers (Echoing Sound)

Yusuf,or Joseph.

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful.

Part12 Surall
Hud

118. If thy Lord had so
willed, He could have
made mankind one
People: but they will
not cease to dispute,
119. Except those on
whom thy Lord hath
bestowed His Mercy:
and for this did He creat
them:and the Word
of thy Lord shall be
fulfilled: "I will fill Hell
with ns and men all her."
120. All that we relate
to thee of the stories of
the apostles, - with it
We make firm thy heart:
in them there cometh to
thee the Truth, as well
as an exhortation and a
messageofremembrance
to those who believe.
121. Say to those who
do not believe: "Do
whateveryecan: weshall
do our part; 122."And it
ye! We too shall wait."
123.To Allah do belong
the unseen (secrets)
of the heavens and the
earth, and to Him goeth
back every affair (for
decision): then worship
Him, and put thy trust in
Him:and thy Lord is not
unmindful of aught that
ye do.

1. A. L. R. These are the Symbols (or Verses) of the Perspicuous Book. Z. We have sent it down as an Arabic
Qur-an, in order that ye may learn wisdom. 3. We do relate unto thee the most beautiful of stories, in that We

reveal to thee this (portion of the) Qur-an: before this, thou too was among those who knew it not. 4. Behold,
Joseph said to his father: "O my father! I did see eleven stars and the sun and the moon: I saw them prostrate

themselves to me!"
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5. Said (the father):
"My (dear) little son!
Relate not thy vision to
thy brothers, lest they
concoct a plot against
thee: for Satan is to
man an avowed enemy!
6. "Thus will thy Lord
choose thee and
e teach  thee  the
5[ interpretation
of stories (and
events) and perfect His
favour to thee and to
the posterity of Jacob-
even as He perfected it
to thy fathers Abraham
and Isaac aforetime!
For Allah is full of
knowledgeandwisdom."
7. Verily in Joseph
and his brethren are
Signs (or Symbols) for
Seekers (after Truth).
8. They said: "Truly
. Joseph and his

brother are loved

more by our father
than we: but we are a
goodly body! Really
our father is obviously
wandering (in his mind)!
9."Slay ye Joseph or
cast him out to some
(unknown) land, that
so the favour of your
father may be given to
you alone: (there will be
time enough) for you to
be righteous after that! "
10. Said one of them: "Slay not Joseph, but if ye must do something, throw him down to the bottom of the
well: he will be picked up by some caravan of travellers. " 11, They said: "O our father! Why dost thou not
trust us with Joseph, - seeing we are indeed his sincere well-wishers? 12. " Send him with us to-morrow to
enjoy himself and play, and we shall take every care of him. " 13. (Jacob) said: "Really it saddens me that
ye should take him away: I fear lest the wolf should devour him while ye attend not to him. " 14, They said:

"If the wolf were to devour him while we are (so large) a party, then should we indeed (first) have perished
ourselves! "
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Part12 Sural2
Yusuf

15. So they did take him
away, and they all agreed
to throw him down to
the bottom of the well:
and We put into his heart
(this Message): "Of a
surety thou shalt (one
day) tell them the truth
of this their affair while
they know (thee) not"
16. Then they came to
their father in the early
partofthenight,weeping.
17. They said: "O our
father! We went racing
with one another, and left
Joseph with our things;
and the wolf devoured
him... But thou wilt
never believe us even
though we tell the truth."
18. They stained his
shirt with false blood.
He said: "Nay, but your
minds have made up a
tale (that may pass) with
you. (For me) patience
is most fitting: against
that which ye assert, it
is Allah (alone) whose
help can be sought "...
19. Then there came
a caravan of ftravelers:
they sent their water-
carrier (for water), and
he let down his bucket
(into the well)... He
said: " Ah there! Good
news! Here is a (fine)
young man! " so they

concealed him as a treasure! But Allah knoweth well all that they do! 20. The (Brethren) sold him for a
miserable price, - for a few dirhams counted out: in such low estimation did they hold him! 21. The man in
Egypt who bought him, said to his wife: "Make his stay (among us) honourable: maybe he will bring us much
good, or we shall adopt him as a son. " Thus did We establish Joseph in the land, that We might teach him the
interpretation of stories (and events). And Allah hath full power and control over His affairs; but most among
mankind know it not. 22. When Joseph attained his full manhood, We gave him power and knowledge: thus

do We reward those who do right.

237




Kol YOUSUF 12 PR et R st et naead Juzu' 12 RERee
Fa-lamma zahabou bihee wa 'ajma-‘ou 'any-yaj-

II

e e g g g S TS

=

]

‘alouhu fee ga-yabatil-jubb; wa 'aw-hayna 'ilayhi latu-

nabbi-'annahum-bi-'amrihim haza wa hum la yash-
‘uroun Wa ja-'ou 'abahum ¢isha-'any-yabkoun

PO A ~ ~ ) 2, ~ ~ .u
Qalou ya-'aba-na 'inna zahab-na nasta-biqu wa

Il

tarak-na Yousufa ¢inda mata‘ina fa-'akala-huz-zi'b,

Il
(2 b= e O S S8 e @
I Cr R Cr Cr O s CraCra ety

|2

wa ma 'anta bi-mu'minil-land wa law kunna sadigeen
PO . A ® . - . . 2 A
Wa ja-'ou ¢ala gameesihee bidamin-kazib. Qala

bal saw-walat lakum 'anfusu-kum 'amra. Fa-sabrun-

7

5

&

=3

¥

T

g(ﬁt“N W NSt L. ot (g O O
I

-¢ :; jameel; wa-LLahul-Musta-¢4nu ¢ald ma tasi-foun @1 5
- Wa ja-'at say-yaratun-fa-'arsalou wari-dahum fa'adla ;
sh- dalwah. Qéla yabushra hazd gulam! Wa 'asar-rouhu|
J =z p|bida-cah! Wa-LL&hu ¢aleemum-bima ya‘~maloun
" = ﬁz Wa sha-rawhu bii:hamanim-balgh-sin-darﬁ-
% hima ma¢-doudatinw-wa kanou feehi minaz—zéihi—
e = deen Wa qalal-lazish-tarahu mim-Misra limra-
911 me) 'atihee 'ak-rimee math-wahu ¢asa 'any-yanfa‘ana 'aw
 natta-khizahou walada. Wa kaza-lika makkanna§
1 =65 'ii li-Yousufa fil-'ardi, wa linu-¢allima-hou min-ta‘-
Hhreal weelil-‘ahéideeth. Wa-LL4ahu ga-libun ¢ald 'amrihee ?
a=—<wi wa la-kinna 'aktha-rannési 14 ya¢-lamoun @ Wa
aw = 3? lammﬁ balaga 'ashud-dahou 'atay-nahu hukmanw- %
,‘;’; :L; Wa ‘ilma; wa kazéa-lika najzil-Muh-sineen g
ya =4 @ Madd 6 harakah @ 4.5 harakah @ 2-4-6 harakah| 2377 |® Gunnah 2 harakah @ 14gim | @ Tatkbeem @ Qalgalsh




Part]2 Sural2
Yusuf

S P g
-
WO Qo

Y\H.a.\aymuom\éﬁ@“ 43399

s s s

5(,:: ;:;‘s Gl A Jb J 675 un,,
U oy = 5»1&3@‘ cbu
S S g5
S0 ST 50

22 o

uUl SRV \:AB _;:: Umm &

=
<

23. But she in whose
house he was, sought
to seduce him from his
(true) self: she fastened
thedoors, andsaid: "Now
come, thou (dear one)! "
He said: "Allah forbid!
Truly (thy husband)
is my lord! he made
my sojourn agreeable!
truly to no good come
those who do wrong!»
24. And (with passion)
did she desire him, and
he would have desired
her, but that he saw the
evidence of his Lord:
thus (did We order) that
We might turn away
R ol s 2 “ ~ _~  >% | from him (all) evil and
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¢ . was one of Our servants,
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25, So they both raced
each other to the door,
and she tore his shirt
from the back: they both
found her lord near the
door. She said: "what is
the (fitting)punishment
for one who formed an
evil design against
thy wife, but prison
“lor a grievous

chastisement? "
26. He said: " It was she
that sought to seduce

e el me - from my  (true)
® Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 2,4,6 vowels| ® Nazalization (ghunnah) 2 vowels |® Emphatic pronunciation self. "And one of her
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household saw (this) and
bore witness, (thus): - " Ifit be that his shirt is rent from the front, then is her tale true, and he is a liar! 27." But ifit
be that his shirt is torn from the back, then is she the liar, and he is telling the truth!" 28, So when he saw his shirt, -
that it was torn at the back, - (her husband) said: " Behold! It is a snare of you women! Truly, mighty is your snare!
29. "O Joseph, pass this over! (O wife), ask forgiveness for thy sin, for truly thou hast been at fault!"
30. Ladies said in the City: " The wife of the (great) 'Aziz is seeking to seduce her slave from his (true) self:
truly hath he inspired her with violent love,: we see she is evidently going astray. "

238



q - Lj 2! 5o64(9)ot’fof?)4ehe’a@&ﬁ&ﬁa@éehﬁ*&nﬁa&&ﬁ#ﬁ; i | UZU' 12
I < Wa ra-wadat-hullatee huwa fee bay-tiha ¢an- naf31- 3’
d 0P B y @
g = ¢ Qf; hee wa galla-gatil-‘abwaba wa galat hay-ta lak! Qala/
g -¢ B galldzg q y 2
€ A ~ i ~ \?
t = - Bima-¢4za-LLah; 'innahou rabbee 'ahsana math-way! &
. < . . . PN ) |
S = Bl'Innahou 14 yuflihuz-zali-moun &) Wa lagad ham-[g
= fi: = A A — ~ ~ IP
1'1 g mat bih; wa hamma biha lawla 'arra-'a burhana
St j et . ;
Zile" i %| Rabbih; Kaza-lika linas-rifa ¢anhus-sou'a wal-fah- ;,.%
¢ >
o o g;f sha"; 'innahou min ¢ibadinal-Mukh-laseen ( 24) Wasta- &
Z = & Blbagal-baba wa daddat Ggamee-sahou min-duburinw- (&
¢ q q q _i
th - ){wa 'alfa-ya sayyidahd ladal-bab. Qalat ma Jaza-u
=5 5
kb < % man 'ardda bi-'ahlika sou-'an 'illd 'any-yus-jana 'aw |
‘g’ " PO 5o . ~ :?
_ i caza-bun 'aleem (23] Qala hiya ra-wadatnee ¢an-|g
sh & ¥ Y 3
j e nafsee; wa shahida shahidum-min 'ahliha 'in—ké‘ma
G g 2 o , A (S
¢ ¢ qamee—suhou qudda min-qubulin-fasadagat wa huwa
¢; ] ~ . A . ~ ] . 'g.
' = ¢ Bilminal-kazi-been (5] Wa 'in-kdna qamee-suhou quddae
¢ 3
Long Vowels | . . . T =
% min-duburin-fakazabat wa huwa m1na$-sad1-qeen
2PN . 3. . . o
ou= 2:{ (27) Falamma ra-'d qameesahou qudda min-duburin- :‘;
L e o . >
.é gala 'innahou min-kaydi-kunn! 'Inna kayda-kunna %.
| —e Bl°azeem Gs) You-sufu 'a-rid ‘an haza, wastag- [
1 6 -~ 5z 2 g 3
U=—c> f firee lizambik; 'Tnnaki kunti minal-khéti-'een ) [&
. < R N R
=—(in) B n : . . 3
- %. ‘% Wa gala nis-watun-fil-Madee-natimra-'atul- %
. = ,i é - ~ . ~ ~ . . . !?‘}
ai=13) 5| ‘Azeezi turawidu fatdhi ‘an-nafsih; qad shagafa-|e
wa = 559 . e B0 Yo i R e A g
| .7 bha hubba; 'inni lanara-ha fee dalalim-mubeen () jeg
ay =&l @ ’ ~ I
ya - “b @ M2dd 6 harakah @ 4.5 harakah @ 2.4.6 bamkahl I.Gunnah2harakah .'Idgéml.Talk_hcem .Oalqulh




Part12 Sural2
Yusuf

31. When she heard
of their malicious talk,
she sent for them and
prepared a banquet for
them: she gave each of
them a knife: and she
said (to Joseph), " Come
out before them. " When
they saw him, they did
extol him, and (in their
amazement) cut their
hands: they said: " Allah
preserve us! no mortal is
this! This is none other
than a noble angel!"
32. She said: "there
before you is the man
about whom ye did
blame me! [ did seek
to seduce him from his
(true) self but he did
firmly save himself
guiltless!... And now, if
he doth not my bidding,
he shall certainly be
cast into prison, and
(what is more) be of
the company of the
vilest! " 33. He said: "
O my Lord! The prison
is more to my liking
than that to which they
invite me: unless Thou
turn away their snare
from me, I should (in
my youthful folly) feel
inclined towards them
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Lord hearkened to him
(in his prayer), and turned away from him their snare: verily He heareth and knoweth (all things).
35. Then it occurred to the men, afler they had seen the Signs, (that it was pest) to imprison him for a time.
36. Now with him there came into the prison two young men. Said one of them: " I see myself (in a dream)
pressing wine."Said the other: " I see myself (in a dream) carrying bread on my head, and birds are eating
thereof." " Tell us" (they said) "the truth and meaning thereof: for we see thou art one that doth good (to all)."
37. He said: " Before any food comes (in due course) to feed either of you, I will surely reveal to you the truth
and meaning of this ere it befall you: that is part of the (Duty) which my Lord hath taught me. I have (I assure
you) abandoned the ways of a people that believe not in Allah and that (even) deny the Hereafter.
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Part]2 Sural2
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38. " And I follow the
ways of my fathers, -
Abraham, Isaac, and
Jacob; and never could
we attribute any partners
whatever to Allah: that
(comes) of the grace
of Allah to us and to
mankind:  yet most
men are not grateful
39 " O my two
companions of the
prison! (I ask you): are
many lords differing
among themselves
better, or the One
Allah, Supreme and
Irresistible? 40. "If not
Him, ye worship nothing
but names which vye
have named, - ye and
your fathers, - for which
Allah hath sent down no
authority: the Command
is for none but Allah:
He hath commanded
that ye worship none
but Him: that is the
right religion, but most
men understand not...
41. " O my two
companions  of the
prison! As to one of
you, he will pour out
the wine for his lord to
drink: as for the other,
he will hang from the
cross, and the birds will
at from off his head. (so)
hath been decreed that
matter whereof ye twain do enquire "... 42. And of the two, to that one whom he considered about to be saved,
he said: " Mention me to thy lord."But Satan made him forget to mention him to his lord: and (Joseph) lingered
in prison a few (more) years. 43, The king (of Egypt) said:"I do see (in a vision) seven fat kine, whom seven
lean ones devour, - and seven green ears of corn, and seven (others) withered. O ye chiefs! Expound to me my
vision if it be that ye can interpret visions. "
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Part12 Sural2
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44. They said: "A
confused medley
of dreams: and we
are not skilled in
the interpretation of
dreams." 45. But the
man who had been
released, one of the two
(who had been in prison)
and who now bethought
him after (so long) a
space of time, said: " |
will Tell you the truth
of its interpretation:
send ye me (therefor)"
46. " O Joseph! " (he
said). " O man of truth!
Expound to wus (the
dream) of seven fat kine
whom seven lean ones
devour, and of seven
green ears of corn and
(seven) others withered:
that [ may return to
the people, and that
they may understand."
47. (Joseph) said: " For
seven years shall vye
diligently sow as is your
wont: and the harvests
that ye reap, ye shall
leave them in the ear, -
except a little, of which
ye shall eat. 48, " Then
will come after that
(period) seven dreadful
’d (years), which will
T 1l ;.,}- iy devour what ye shall
L)_} La Ao ~ | have laid by in advance
14 for them, - (all) except a

little which ye shall have
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49. " Then will come

after that (period) a year in which the people will have abundant water, and in which they will press (wine and
oil). " 50. So the king said: " Bring ye him unto me. " But when the messenger came to him, (Joseph) said: "
Go thou back to thy lord, and ask him, ' What is the state of mind of the ladies who cut their hands '? For
my Lord is certainly well aware of their snare. " 51. (The king) said (to the ladies): " What was your affair
when ye did seek to seduce Joseph from his (true) self ?"the ladies said: " Allah preserve us! no evil know
we against him!"Said the 'Aziz's wife: "Now is the truth manifest (to all): it was I who sought to seduce him
from his (true) self: he is indeed of those who are (ever) true (and virtuous). 52. " This (say 1), in order that
he may know that I have never been false to him in his absence, and That Allah will never Guide the snare of
the false ones.
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